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A R M A R I U M ®

CABINA ARMADIO/WALK-IN CLOSETA R M A R I U M ®
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LA NOSTRA TERRA, 
LA NOSTRA CASA, 
LA NOSTRA ARIA. 

E ARMARIUM ®…

O U R  L A N D ,
O U R  H O U S E ,

O U R  A I R .
A N D  ARMARIUM ®. . .

ARMARIUM® è l’arte di custodire e proteggere con cura i capi e gli oggetti, anche quelli più preziosi e intimi; 

un compito delicato che Ludovica Mascheroni ha assolto miscelando progettualità e gusto per ottenere un 

vero e proprio capolavoro di alta ebanisteria e di haute couture. 

ARMARIUM® means the art of carefully storing and protecting your personal items and things, even your 

most precious and intimate possessions – a challenging task that Ludovica Mascheroni wonderfully faced 

by mixing great design and fine taste in order to obtain a true masterpiece of high cabinet-making and 

haute couture.

L’attenzione scrupolosa nella scelta di ogni dettaglio consente con ARMARIUM® l’ordine naturale delle 

cose, con spazi aperti e luminosi aggraziati nei toni esclusivi.

With ARMARIUM®, scrupulous attention placed on the choice of every detail allows for the natural order of 

things, with open and bright spaces that are enhanced by these exclusive tones and colours.
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A R M A R I U M®
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ARMARIUM® non è solo un armadio esteticamente bello e funzionale, ma grazie ad un sistema 

brevettato garantisce l’igiene dei vostri capi d’abbigliamento preservandoli.

L’armadio è dotato di un esclusivo sistema automatico, in grado di eliminare odori indesiderati, 

allergeni, in capi anche appena smessi, in soli pochi minuti ed in maniera ecologica e naturale.

Una sensazione di igiene, un fresco aroma di pulito, apprezzabile in natura dopo un temporale, 

garantito da ARMARIUM® per  i vostri capi di abbigliamento. 

ARMARIUM® is not just a beautiful and practical wardrobe. Thanks to our patented system, 

ARMARIUM® guarantees the purest hygiene for your clothing, while also storing them in perfect 

order. This wardrobe is equipped with an exclusive automatic system that eliminates unwanted 

odours and allergens, even when you’ve just taken your clothes off – all in just a few minutes and 

in an ecological and natural way.

This wonderful feeling of cleanliness, that fresh aroma of something that has just been washed, 

conjuring up that scent that follows a storm, is perfectly guaranteed by ARMARIUM®  for all your 

clothes and garments. 

A R M A R I U M®
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È l’arte di precedere i tempi con un principio di fondo molto chiaro: ogni arredo è un piccolo 

universo della quotidianità che racconta i gusti di chi ogni giorno vive con amore i propri oggetti 

più intimi, ricchi di emozioni, di valori, di ricordi. Le cose e gli oggetti personali trovano in 

ARMARIUM® un luogo che li valorizza e li protegge, nella giusta misura.

This is the art of being ahead of the times, yet with a very clear underlying principle – each piece 

of furniture represents a little universe of everyday life, an expression of the tastes of those who 

lovingly experience their most intimate objects, rich in emotions, values, and memories. With 

ARMARIUM®, personal things and objects find a place that enhances and protects them, in just 

the right way.

Protezione e custodia dei vostri
abiti più preziosi.
Protection and storage for your most 
valuable clothes.
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Non può esistere eleganza senza bellezza interiore.

There cannot be elegance without inner beauty.

ARMARIUM® non è un luogo comune, ma il luogo ideale del vostro rientro. Volumi, spazi, materiali 

e giochi di luce concorrono ad un piacere visivo, a un benessere psicofisico, alla riscoperta di 

un’intimità troppo a lungo ignorata. Volersi bene significa anche appagare il proprio gusto per le 

cose belle, che non stancano mai, da conservare e proteggere con amore.

ARMARIUM® is not commonplace, but rather the ideal place when you come home. Volumes, 

spaces, materials and play on light come together to create pure visual pleasure, psychophysical 

wellbeing, and the rediscovery of an intimacy that has been left ignored for too long.  Loving 

oneself also means satisfying one’s taste for beautiful things, which never grow tiring, in order to 

store and protect with love.

Purificazione è conservazione.
Volersi bene.
Purification means preservation.
Loving yourself.
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ARMARIUM ®

Un segno pulito, rigoroso, essenziale; la lavorazione altamente artigianale per rivestire i cassetti in pelle 

cucita a mano, trae ispirazione dalla cultura della pelletteria italiana.

Clean, solid, essential sign - highly artisan workmanship creates the covers of the drawers in hand-stitched 

leather, inspired by the culture of fine Italian leather goods.
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ARMARIUM ®
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ARMARIUM ®
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ARMARIUM ®
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ARMARIUM ®
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ARMARIUM ®

Contenitori segreti integrati nell’architettura di ARMARIUM®. Un gesto, un movimento segreto e tutto 

si svela, così che si possa ammirare la propria collezione segreta. ARMARIUM® protegge e custodisce 

i tuoi beni più preziosi e le cose più intime.

Secret drawers and storage integrated into the ARMARIUM®’s architecture. With just a small gesture, 

a secret movement, everything is revealed, so that you can admire your secret collection. ARMARIUM® 

protects and safeguards your most precious assets and the most intimate possessions.
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ARMARIUM ®

Quando i dettagli sono eccellenti, quando le lavorazioni vanno oltre ogni immaginazione, quando la ricerca 

è costante giorno per giorno, in quel momento nascono i dettagli che esaltano ARMARIUM®.

When details are excellent, when workmanship goes beyond your imagination, when research is constant day 

in and day out, that is when the details that enhance ARMARIUM® arise.
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I tondini in ottone e pelle porta scarpe sembrano essere un gioco di ponti di diverse dimensioni, dove ogni 

oggetto è al proprio posto con ordine e geometria. L’architettura di ARMARIUM® è protagonista di un 

lifestyle innovativo, destinato a diventare un modello di riferimento.

ARMARIUM ®

The brass rods and leather shoe rack offer a wonderful play on bridges of different sizes, where each object 

is in its place, with beautiful order and geometry. ARMARIUM®’s architecture takes centre stage in an 

innovative lifestyle, destined to become a model of reference for others.

 39|



ARMARIUM ®

Dettagli eccellenti, profumi avvolgenti, materiali caldi e armonici. ARMARIUM® uno spazio di grande lusso.

Excellent details, enveloping scents, warm and harmonious materials – ARMARIUM® is an interior with 

absolute luxury.
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ARMARIUM ®
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ARMARIUM ®
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ARMARIUM ®

Protagonista degli interni di ARMARIUM® è l’insieme dei materiali nobili che coinvolgono vista e tatto, 

per creare soluzioni dal feeling esclusivo.

The star of ARMARIUM® interiors is the set of noble materials that draw in your eyes and hands, 

creating solutions with a truly exclusive feel.
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ARMARIUM ®
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ARMARIUM ®

ARMARIUM® rinnova la concezione progettuale della zona notta, introducendo nuove possibilità per 

valorizzare gli spazi e renderli esclusivi.

ARMARIUM® renews the design concept for the bedroom, introducing new possibilities that enhance 

the interior and make them truly exclusive.
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ARMARIUM ®

Nella zona forse più privata della vostra casa, ARMARIUM® vi apparirà come un’elegante boutique del centro.

In the perhaps most private part of your abode, ARMARIUM® steps in like an elegant boutique in the centre.
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Praesidium

Praesidium BAULE/CHEST OF DRAWER

Emme BOISERIE/WAINSCOTING
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Praesidium

Il progetto del mobile Praesidium deriva dal concetto di poter inserire negli ingressi delle case più esclusive 

un mobile di servizio che contiene oggetti utili, sia in ingresso sia in uscita. Praesidium è vestito con 

materiali pregiati di alta manifattura italiana, cuciti da esperti artigiani, curati nei minimi dettagli, un mobile 

di grande presenza scenica, dotato al suo interno di diverse funzioni, dal porta ombrelli, al porta cappelli, 

allo svuota tasche, ma con un segreto in più: Praesidium tramite un sistema di ozonizzazione che conserva 

e protegge i capi dagli agenti esterni, ha la capacità di purificare tutti i prodotti al suo interno. 

Praesidium’s design arises from the concept of being able to add – in the entrances of the world most exclusive 

homes – a practical piece of furniture that contains useful objects, both at the entrance and at the exit. Praesidium 

is adorned with fine materials created by high Italian artisan craftsmanship, sewn by expert craftsmen, and 

cared for down to the smallest details. This is a furnishing with a great stage presence and various practical 

functions inside – from the umbrella stand to the hat holder and the pocket tray for your keys and wallet – but 

with one more secret: Praesidium, through an ozonation system that preserves and protects the garments from 

external agents, has the ability to purify everything you put inside.
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Praesidium
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Praesidium

Praesidium sa custodire con cura, è il luogo migliore dove riporre e ritrovare gli oggetti del quotidiano vivere.

Praesidium knows exactly how to store your things with care – it is the best place to keep and rediscover the objects of everyday life.
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Emme

Emme è l’arte della trasformazione, è una boiserie, è un contenitore, è un progetto che abbraccia più 

funzioni. È l’audacia nei confronti di situazioni inedite e inconfessabili, si trasforma da elegante boiserie 

protagonista nel living a camera blindata di sicurezza dotata di altissima tecnologia. Il segno estetico 

richiama la storia dell’architettura rinascimentale, è qui rappresentata con la struttura in rovere sbiancato, è 

personalizzabile in pelle e tessuti e disponibile anche in altre essenze ricercate. Emme è caratterizzata da 

un modulo perfettamente costante che si ripete con raffinate “bugne” rivestite manualmente in pelle Nabuk. 

Emme defines the art of transformation, it is a boiserie, wainscoting, a storage unit, as well as a project that 

embraces multiple roles and functions. Emme is that audacity towards new and unprecedented situations, 

transforming itself from an elegant wainscoting, the star of the living room, into a high-level safe room equipped 

with cutting-edge technology. The aesthetics recall the history of Renaissance architecture, represented here 

with the frame in bleached oak. Emme is also customizable with different types of leather and fabrics as well 

as the finest types of wood. This piece is also defined by a perfectly constant module that is repeated with 

sophisticated “ashlars” that are upholstered by hand in Nubuk leather.
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Emme
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Mondrian

Mondrian BOISERIE/WAINSCOTING

Conlis DIVANO/SOFA

Conlis TAVOLINO/COFFEE TABLE
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Mondrian

Una proposta che trae ispirazione dai primi anni del 1900 in cui il disegno rigoroso e geometrico conferisce il 

tratto riconoscibile della parete Mondrian, una parete funzionale e una boiseries allo stesso tempo. Ludovica 

Mascheroni propone un progetto estetico composto da forme che si integrano in un ordine rigido e astratto, 

quasi a proporre un grande quadro da personalizzare, un quadro però che nasconde dei mobili contenitore 

che fuoriescono, traslano in orizzontale e verticale, rendendola tecnologica e funzionale allo stesso tempo.  

Meccanismi esclusivi disegnati per una produzione a misura della Mondrian, creati per stupire.

This proposal draws inspiration from the early 1900s, in which rigorous and geometric design creates the 

recognizable trait of the Mondrian wall – a practical and functional wall unit, but also at the same time a wainscoting. 

Ludovica Mascheroni proposes an aesthetic project made up of shapes that are integrated into a rigid yet abstract 

order, as if to offer a large picture to be customized, a frame that hides a place to store things, which come out, 

move horizontally and vertically, making it technological and functional at the same time. Exclusive mechanisms 

designed for a tailor-made Mondrian creation – designed to amaze.
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Mondrian
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Mondrian
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Conlis
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Conlis

Conlis DIVANO/SOFA

Balmoral TAVOLINO/COFFEE TABLE

Balmoral POLTRONA/ARMCHAIR

Conlis TAVOLINO/COFFEE TABLE

Stelo LAMPADA/LAMP
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Conlis
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Conlis

Un divano di grande impatto visivo che lascia spazio ai sogni e interpreta l’ambiente living con spirito 

contemporaneo. Conlis, elementi imbottiti che si distinguono per lo stile essenziale, rassicurante e 

internazionale, fatto di volumi importanti e raffinati.

This is a sofa with a great visual impact that leaves room for dreams while also interpreting the living room 

with a contemporary spirit. Conlis, padded elements that stand out for their essential, solid and international 

style, is made up of powerful and sophisticated volumes and contours.
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Conlis
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Conlis

 89|



Stelo

Stelo, è il marmo come fonte di luce. La materia veste il design e la maestria riveste e cuce la pelle 

che avvolge i tubi in Marmo, per diffondere la luce. Una lampada importante, unica nel suo stile, creata 

dall’unione di materiali nobili che generano una forma esclusiva.

In Stelo, marble is a beautiful source of light. This material highlights the design, and craftsmanship beautifully 

covers and sews the leather wrapping around the marble tubes, in order to diffuse the light. A large lamp, 

unique in its style, is created with the coming together of noble materials that generate a truly exclusive shape.
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Balmoral
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Perpetual

Perpetual MOBILE BAR/BAR
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Perpetual Bar è un elemento d’arredo di alta manifattura italiana, un mobile conviviale intorno al quale ci si 

riunisce, come se fosse il focolare attorno al quale ci si riuniva nel passato.

Perpetual Bar, da chiuso è la bellezza della forma, elegante e austero nello stesso tempo; aperto propone 

una ricca disponibilità di accessori per assecondare ogni richiesta di funzionalità, con ripiani porta bottiglie, 

illuminazione a Led, cassetti, cestoni e porta bicchieri.

Perpetual

Perpetual Bar is a furnishing created by high Italian artisan craftsmanship – a convivial piece of furniture around 

which you can talk and enjoy a drink, as if it were the fireplace around which we gathered in the past.

When it is closed, Perpetual Bar is the beauty of its contours and form – elegant and austere at the same time.  

Once open, it offers a wide range of accessories to meet your each and every need, with shelves for bottles, LED 

lighting, drawers, baskets and glass holders.
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Perpetual

Perpetual Bar è la definizione dell’eleganza, identifica il passare del tempo insieme, un tempo infinito come 

è infinita la qualità dei materiali con cui è stato prodotto.

Perpetual Bar is the definition of elegance, a symbol of spending time together, an infinite moment, as infinite as 

the quality of the materials with which it was created.
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Perpetual
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Diletta

Diletta LIBRERIA/BOOKCASE
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Diletta

Diletta è la bellezza sculturea  disegnata per superare i limiti e andare oltre le aspettative. Marmo, 

pelle naturale, Ottone bronzato e legno: sono i materiali esclusivi impiegati per realizzare la 

libreria bifacciale dalla linea pulita ed essenziale.

Diletta is sculpted beauty designed to overcome limits and go beyond expectations. Marble, natural 

leather, bronzed brass and wood – these are the exclusive materials used to create the two-sided 

bookcase with a clean and essential line.
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T H E  E X C E L L E N T  A R T I S T  H A S  N O  C O N C E P T

T H A T  A  M A R B L E  A L O N E  D O E S  N O T  C I R C U M S C R I B E  I T S E L F.

M I C H E L A N G E L O  B U O N A R R O T I

N O N  H A  L’ O T T I M O  A R T I S TA  A L C U N  C O N C E T T O

C H ’ U N  M A R M O  S O L O  I N  S É  N O N  C I R C O S C R I V A .
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Diletta
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Via del la  Seta

Via della Seta CREDENZA/SIDEBOARD

Via della Seta SPECCHIERA/MIRROR

Via della Seta SEDIA/CHAIR

Via della Seta BOISERIE/WAINSCOTING

Via della Seta TAVOLO/TABLE
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Via della Seta

Saper fare qualità significa utilizzare materiali di grande qualità. Via della Seta è una collezione per 

la zona giorno che prende ispirazione dalla cultura asiatica, pensata da Ludovica Mascheroni con 

materiali e produzione completamente italiani.

Knowing how to create quality means using the highest quality materials. Via della Seta is a collection for the 

living room that takes inspiration from Asian culture, designed by Ludovica Mascheroni entirely with Italian 

materials and workmanship.
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Via della Seta

Particolare della lavorazione artigianale eseguita a mano nel legno massello.

Detail of handmade craftsmanship carried out in solid wood.
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Via della Seta
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Via della Seta
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Via della Seta

Dettagli che non passano inosservati, cerniere e maniglie in Marmo e ottone, personalizzate Ludovica 

Mascheroni, interni dotati di illuminazione a Led e ripiani rivestiti in cuoio.

Details that won’t go unnoticed, hinges and handles in marble and brass, personalized by Ludovica Mascheroni, 

beautiful interiors equipped with LED lighting and shelves covered in thick leather.
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Via della Seta
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Via della Seta

Negli interni della credenza La Via della Seta convivono in perfetto equilibrio bellezza e funzionalità; a 

destra, primo piano dell’interno credenza illuminato a Led.

Inside the La Via della Seta sideboard, beauty and practicality come together in perfect balance. On the right, 

a close-up of the LED illuminated sideboard.
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Gli antichi  dipinti che rappresentavano il viaggio tra oriente e occidente sono stati l’ispirazione per pensare ad una 

parete decorativa artistica di altissimo pregio, un mosaico di materiali, forme e colori integrati in un’opera unica.

Ancient paintings that represented the journey between East and West were the inspiration behind the creation of an 

artistic decorative wall of the highest quality, a mosaic of materials, shapes and colours, all integrated into a single piece.

Via della Seta
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Via Condott i  Essence

Via Condotti Essence DIVANO/SOFA

Via Condotti Essence POLTRONA/ARMCHAIR

Idra POUF/POUF

Lyra BOISERIE/WAINSCOTING

Bellagio BOISERIE/WAINSCOTING

Via Condotti Essence TAVOLINO/COFFEE TABLE
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Via Condotti Essence

Via Condotti Essence è l’espressione di un prodotto di alta manifattura italiana. La cura, la 

passione e l’attenzione dedicata a questa collezione di divani e complementi danno vita ad un 

nuovo e affascinante mood, esclusivo nei dettagli unici e molto vicini alla moda, dove il legno 

massello plasmato diventa un “passante”.

Via Condotti Essence is the expression of a product of high Italian artisan craftsmanship. The care, passion 

and attention dedicated to this collection of sofas and accessories give life to a new and fascinating mood, 

offering exclusive details and quite close to fashion, where the moulded solid wood becomes a “passer-by”.
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Via Condotti Essence
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Via Condotti Essence
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Bellagio

La boiserie Bellagio rappresenta l’eleganza sobria della casa; la struttura 

in legno si abbina alla carta da parati del rivestimento per creare spazi 

arredati con gusto e cura.

The Bellagio wainscoting represents a solid elegance for the abode – the 

wooden frame is combined with the wallpaper of the covering to create 

interiors furnished with taste and care.
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Idra

Il tempo è il movimento dal passato al presente, al futuro; nel passato il tempo veniva misurato dalla 

Clessidra (chiamato anche orologio ad acqua). Il pouff Idra si ispira alla forma di questo antico strumento, 

dando vita ad un prodotto che trova locazione in più zone della casa, mantenendo sempre eleganza e 

raffinatezza. Idra nasce dalla creatività di Riccardo Mascheroni. 

Time is movement from the past to the present, towards the future. In the past, time was measured by the 

Hourglass (also called a water clock). The Idra pouf is inspired by the shape of this ancient instrument, giving life 

to a product that is perfect for any part of the house, always maintaining elegance and sophistication. Idra arises 

from the creativity of Riccardo Mascheroni.
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Idra
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Lyra

Il progetto della parete Lyra propone una nuova interpretazione delle boiserie, che mantiene la sua valenza 

estetica di elemento d’arredo importante ma impreziosito da un sistema sonoro per diffondere ciò che si 

ama ascoltare. Con Lyra, la parete sonora, le fonti acustiche non si vedono, si percepiscono, si possono 

toccare, si possono regolare, ma tutto è invisibile perchè perfettamente integrate. 

The Lyra wall project offers a new interpretation of the wainscoting and panelling, which maintains its aesthetic value 

as an important piece of furniture, while also enhancing the abode embellished with a sound system for the music 

you love. With Lyra, the sound wall, the acoustic sources cannot be seen, rather they are perceived, they can be 

touched, they can be adjusted, but everything is invisible because they are perfectly integrated into the wainscoting.
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Lyra

Lyra è costruita con materiali di alta qualità, il progetto delle superfici è plasmato da un sistema di esagoni 

incastrati tra di loro, dove la tecnologia non viene messa in risalto ma viene nascosta in un gioco di collaborazione 

con l’estetica. Con Lyra, Ludovica Mascheroni affronta il percorso di un progetto totale integrato con tutte le 

funzioni della casa, in cui l’obiettivo finale è l’assoluta esclusività e riservatezza.

Lyra is designed and built with the highest quality materials, and the design of the surfaces is shaped by a system of 

embedded hexagons, where the technology is not emphasized but rather hidden in a play on function with the beauty 

of this piece. With Lyra, Ludovica Mascheroni heads down the path of an all-around project integrated with all what a 

house needs, where the final goal is absolute exclusivity and privacy.
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Somnium

Prissy II POLTRONA/ARMCHAIR

Somnium TAVOLINO/COFFEE TABLE

Somnium TOILETTE/VANITY

Somnium PANCHETTA/BENCH

Somnium SPECCHIERA/MIRROR

Somnium LETTO/BED

Somnium COMÓ/CHEST OF DRAWERS

Somnium POUF/POUF

Piazza di Spagna LAMPADA/LAMP

Somnium COMODINO/BEDSIDE TABLE
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Somnium

Somnium deriva dalla parola “sogno”, termine che può essere interpretato da ognuno di noi in infiniti 

modi diversi, così come i sogni sono infiniti. Somnium, un design creativo e maestria artigianale nelle 

lavorazioni della pelle e del tessuto, una collezione di grande fascino per vivere la notte con colori 

armoniosi, forme morbide e accoglienti.

Somnium comes from the word for “dream”, a term that can be interpreted by each of us in infinite different ways, 

much like how dreams are infinite. Somnium, a creative design and craftsmanship in the workmanship carried out 

on leather and fabric, is a fascinating collection for experiencing the bedroom with harmonious colours, paired with 

soft and welcoming contours.
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Somnium

La collezione Somnium vede la pelle protagonista con cuciture a vista che decorano e caratterizzano tutti gli 

elementi che la compongono. L’ampia testata attrezzata generosa nelle dimensioni, infonde una sensazione 

di comodità e benessere.

The Somnium collection puts leather at centre stage, with visible stitching that decorate and characterize all the elements 

that compose it. The large equipped headboard is generous in size, instilling a feeling of comfort and absolute well-being.
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Somnium

Somnium, estrema ricerca di raffinati dettagli, qualità artigianali e funzionalità; primo piano sulla lampada a Led rivestita 

in pelle naturale.

Somnium, unmatched research for sophisticated details, craftsmanship and practicality – here, a close-up on the LED lamp covered 

in natural leather.
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Somnium
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Somnium

Spesso le qualità nascoste che non si vedono a prima vista valorizzano il prodotto; nella foto a destra, 

dettaglio dell’interno del comodino con piano scorrevole dove alloggiare gli oggetti personali.

Those hidden qualities that are often not seen at first glance enhance the product – in the picture on the right, 

detail of the inside of the bedside table with sliding top where you can safely store personal items.
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Somnium

La lampada non è solo un prodotto in grado di illuminare, ma una vero e proprio oggetto d’arredamento 

che impreziosisce tutta la zona notte grazie al design attuale e gentile.

The lamp is not just a product that can illuminate, but a tried and true furniture piece that enhances the entire 

bedroom thanks to the modern, soft design.
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Somnium

Le cuciture nella pelle caratterizzano gli elementi della collezione Somnium; tutti i bordi dei mobili vengono 

tinteggiati a mano con finitura a cera, una lavorazione esclusiva che richiede perizia e competenza.

The stitching in the leather defines the elements of the Somnium collection – all the edges of the furniture are hand 

painted with a wax finish, an exclusive process that requires expertise and knowhow.
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Somnium
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Somnium
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Hydra
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L’arte di saper fare non può che nascere dalla passione.

The art of knowing how to create can only come from passion.
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Somnium

La toilette Capri è dotata di un esclusivo sistema che permette un movimento telescopico dello specchio 

illuminato; a vostro piacimento tramite un piccolo telecomando è possibile comandare l’uscita o il 

rientro della specchiera illuminata dal piano della toilette.

The Capri vanity table is equipped with an exclusive system that allows a telescopic movement of the illuminated 

mirror – at your convenience, using a small remote control, you can control the exit or the return of the illuminated 

mirror from the top of the vanity table.
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Balmoral  Day

Balmoral CREDENZA/SIDEBOARD

Balmoral Essence SEIDA/CHAIR

Balmoral Essence TAVOLO/TABLE

Balmoral TAVOLO/TABLE
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Balmoral

Balmoral Day rappresenta la vera essenza di Ludovica Mascheroni, mobili realizzati da sapienti artigiani in 

grado di creare prodotti unici ed esclusivi. I dettagli che caratterizzano Balmoral Day, la qualità dei materiali 

e la tecnologia impiegata ne fanno una collezione in grado di incontrare i più raffinati gusti internazionali.

Ambienti dove traspare eleganza, modernità e gioia di vivere, con un’ispirazione ad uno stile che non 

tramonta mai, il lifestyle Ludovica Mascheroni.

Balmoral Day represents the true essence of Ludovica Mascheroni, furniture made by skilled craftsmen who know 

exactly how to create unique and exclusive products. The details that define Balmoral Day, paired with the quality of 

the materials and the technology used, come together to make it a collection that can meet the most sophisticated 

international tastes. These are interiors where elegance, modernity and joy of life are revealed, with an inspiration for a 

style that never dies, that Ludovica Mascheroni lifestyle.
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Balmoral
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Balmoral

L’assoluta qualità delle creazioni Ludovica Mascheroni si riconoscono anche nell’interno della credenza 

con schienale retro illuminato.

The absolute quality of Ludovica Mascheroni creations can also be seen in the interior of the sideboard with 

back-lit back panel.
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Balmoral

La poltroncina Balmoral Essences si presenta con la struttura in legno a vista, sapientemente plasmato e 

curvato da mani esperte che ne conoscono i segreti. Il tessuto di lino “rigatino” firmato Loro Piana abbinato 

al legno sbiancato conferiscono alla poltroncina un’aurea di estrema bellezza.

The Balmoral Essences armchair steps forth with an exposed wooden frame, beautifully shaped and curved 

by expert hands who know its secrets. The “rigatino” striped linen fabric signed by Loro Piana combined with 

bleached wood gives the armchair an extremely beautiful aura.
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Somnium VASSOIO/TRAY

Balmoral LETTO/BED

Balmoral COMÓ/CHEST OF DRAWERS

Balmoral PANCHETTA/BENCH

Balmoral COMODINO/BEDSIDE TABLE

Stelo LAMPADA/LAMP

Balmoral POLTRONA/ARMCHAIR

Balmoral  Night

Piazza di Spagna LAMPADA/LAMP
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Balmoral Night, una collezione che, sulle orme del successo riscosso dalla zona giorno, si amplia allo 

spazio notte per completare l’arredamento della casa. Personalizzazione e originalità sono le parole chiave 

della collezione Balmoral, un percorso estetico innovativo tratto saliente di Ludovica Mascheroni. 

Balmoral

Balmoral Night is a collection that, in the footsteps of the success of the living room, expands to the bedroom 

to complete the decor of the abode. Personalization and originality are the key words of the Balmoral collection, 

an innovative approach to beauty and that defining feature of Ludovica Mascheroni.
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Balmoral

Balmoral Night è la notte vestita dall’uomo, un nuovo pensiero libero e in evoluzione, che si evolve nelle 

persone che hanno saputo creare con passione e costruire manualmente arredi unici. La bellezza di Balmoral 

Night è il preludio di una ricercatezza curata nelle lavorazioni della pelle e nelle tonalità.

Balmoral Night is the bedroom adorned and designed by mankind, a new free and evolving thinking that evolves 

in people who have are able to create with passion and manually build unique, one-of-a-kind furniture. The beauty 

of Balmoral Night is the prelude to this sophisticated care in the workmanship of leather and shades of colours.
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Balmoral

Balmoral Night, essenziale ed elegante, una collezione che prende forma da un abile gioco delle proporzioni.

Balmoral Night, essential and elegant, a collection that arises from a clever play on proportions.
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Il letto Balmoral, una creazione sartoriale e preziosa, dall’incontro tra la pelle e il tessuto nasce un tocco di eleganza. E fa la differenza.

The Balmoral bed, a sartorial and unmatched creation, offers a touch of elegance from the perfect combination of leather and fabric.

And it makes all the difference.
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Balmoral
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Trivio

Trivio POLTRONA/ARMCHAIR

Trivio DIVANO/SOFA

Trivio TAVOLINO/COFFEE TABLE
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Trivio

Un’estetica raffinata per la nuova versione degli imbottiti Trivio; leitmotif della collezione sono il rivestimento in pelle che 

dona un forte segno di eleganza e le caratteristiche viti in ottone presenti su tutta la collezione. 

A truly refined aesthetic for the new version of Trivio upholstered furniture. Here, the leitmotif of the collection is the leather 

covering that creates a strong sign of elegance, paired with the characteristic brass screws featured throughout the collection.
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Trivio

Divani e poltrone caratterizzati da una forte valenza estetica che parlano un linguaggio senza tempo.

Sofas and armchairs defined by a strong aesthetic value that speak a timeless language.
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Oxford DIVANO/SOFA

Oxford TAVOLINO/COFFEE TABLE

Oxford POLTRONA/ARMCHAIR

Oxford MOBILE TV/TV UNIT

Oxford TAVOLINO LUMINOSO/LIT COFFEE TABLE

Oxford SPECCHIERA/MIRROR

Oxford
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Osservare il passato e aprire la mente, creare nuovi stili, inventare prodotti in grado di superare le mode ed 

essere senza tempo. La collezione Oxford nel corso degli anni è diventata un must, grazie all’eleganza e alle 

proporzioni calibrate che la compongono secondo una geometria efficace. 

Continua il percorso della collezione Oxford con la presentazione di nuovi dettagli, nuove integrazioni di 

materiali e colori, top in marmo, lampade e specchi.

Oxford

Observing the past and opening the mind, creating new styles, inventing products that can overcome trends 

and become timeless. Over the years, the Oxford collection has become a must, thanks to the elegance and the 

balanced proportions that define it, following a truly effective geometry.

The Oxford collection continues towards the future with the presentation of new details, new additions of materials 

and colours, as well as marble tops, lamps and mirrors.
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Oxford

La lampada luminosa Oxford è un anche un comodo tavolino che regala una luce inimitabile all’ambiente 

e diviene scrigno di bellezza da vedere e toccare. Un oggetto che prende vita dall’unione di vari materiali 

come il vetro opalino per la struttura con paralume calzante e i dettagli in ottone con incisioni Brogue.

The Oxford lamp is also a convenient table that offers inimitable lighting to the interior and also becomes a 

treasure chest to be seen and touched. This is a furnishing piece that comes to life from the combination of 

various materials like opal glass for the frame, with a fitting shade and brass details with Brogue engravings.
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Oxford

I colori della terra sono il leitmotiv del nuovo specchio a terra della Collezione Oxford. Dedicato a chi 

cerca atmosfere sofisticate ed eleganti, trova la sua giusta locazione nelle diverse zone della casa.

Earthy colours are the leitmotiv of the new floor-based mirror of the Oxford Collection. Dedicated to those 

looking for sophisticated and elegant interiors, this piece is perfect for numerous different parts of the abode.
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Oxford

Oxford COMODINO/BEDSIDE TABLE

Oxford COMÓ/CHEST OF DRAWERS

Oxford LETTO/BED

Piazza di Spagna LAMPADA/LAMP

Oxford POLTRONA/ARMCHAIR
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Atel ier

Le creazioni Ludovica Mascheroni si possono ammirare presso l’Atelier di Meda alle porte di Milano, dove 

in uno spazio espositivo di circa 500 mq avrete la possibilità di conoscere a fondo il lifestyle Ludovica 

Mascheroni, con le innumerevoli proposte di tessuti, pelli, essenze e marmi ricercati. Un Atelier costantemente 

aggiornato arricchito di colori, forme e contaminazioni per assecondare ogni progetto abitativo.

Ludovica Mascheroni creations can be admired at the Atelier in Meda, just outside Milan, where an exhibition 

space of about 500 square meters allows you the opportunity to get to know the Ludovica Mascheroni lifestyle, 

with the countless proposals of fabrics, leather, wood types and the finest marble. This constantly updated 

Atelier is enriched with colours, shapes and different styles to meet the each and every need of your home.
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Showroom

Ludovica Mascheroni propone un progetto totale intorno all’uomo, non solo mobili di grande prestigio, ma anche pavimenti in nobili 

essenze lignee di alta manifattura italiana, disegnati intorno ai desideri del cliente.

Pavimento intarsiato in legno, ottone e corno.

Il tavolino della collezione Marmony si trasforma e si evolve in una scultura monolitica quasi come se venisse direttamente da una cava di marmo. Il marmo 

enfatizza ed esalta ancora di più lo stile  e le linee della collezione Marmony.

Floor inlaid with wood, brass and horn.

Ludovica Mascheroni offers an all-around project built around mankind, not only furniture of great prestige, but also flooring in the finest wood 

and created by of high Italian artisan workmanship, designed around the client’s wishes.

This small table from the Marmony collection transforms and evolves into a monolithic sculpture, almost as if it came directly from a marble quarry. The marble 

greatly emphasizes and enhances the style and lines of the Marmony collection.
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Cabina armadio con sistema brevettato per custodire e proteggere con cura i capi e gli accessori personali studiato con attenta scrupolosità 
in ogni dettaglio. L’armadio è dotato di un sistema di igienizzazione in grado di eliminare odori indesiderati e lasciare una sensazione di igiene 
e un fresco aroma di pulito. Struttura in frassino sbiancato con ante in vetro, tubi in pelle che fungono da maniglie per poter accedere ai 
diversi vani e dettagli in ottone bronzato. Internamente, l’armonia dei materiali, frassino sbiancato con parti rivestite in pelle e in vetro, tessuti 
pregiati sugli schienali, dettagli porta-scarpe, tubi appendiabiti e cerniere in ottone bronzato, e i giochi di luce, grazie a schienale e cornice 
retroilluminata, concorrono ad un’armonia visiva che non stanca mai. L’armadio nasconde, per lui, uno spazio per dei rotori per orologi e, per 
lei, uno spazio per appoggiare i gioielli, apribili grazie ad un sistema a sfioro.
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Walk-in wardrobe with patented system to store and carefully protect clothes and personal accessories, designed with painstaking attention to every 
detail. The wardrobe has a sanitisation system able to eliminate unwanted odours and leave a sensation of hygiene and a fresh clean aroma. Bleached 
ash frame with doors in glass and leather pipes that act as handles to the different compartments, plus detailing in bronzed brass. Inside, the harmoniously 
combined materials - bleached ash with parts upholstered in leather, glass, fine fabrics on the backboards, shoe-rack details, clothes rails and hinges in 
bronzed brass, together with light effects created with backlit backboard and cornice - come together to create a visual harmony that will never get old. 
The wardrobe conceals, for him, a space for watch winders and for her, a place in which to place jewellery, with one-touch opening.

Isola con struttura in frassino sbiancato con dettagli in pelle con lavorazione a costa viva sui 
frontali cassetto. Spalle composte da tubi rivestiti in pelle, vetri e dettagli in ottone bronzato che 
lo impreziosiscono. Top in marmo Bernini alternato ad una parte in vetro extrachiaro che mostra la 
suddivisione dei cassetti studiati pensando agli accessori e all’utilizzo dell’utente finale. 

Island with bleached ash frame and leather details with sharp cut border work on the drawer fronts. 
Sides consisting of tubes covered in leather, glass, and detailing in bronzed brass for a precious finish. 
Bernini marble top alternated with an ultra-clear glass part that shows the drawer divisions designed 
with accessories and the end user in mind.

Baule con sistema per igienizzare scarpe, cappotti e accessori personali curato nei minimi dettagli. Sistema di attivazione 

gestibile tramite un’interfaccia touch-screen integrato in un’elegante maniglia in ottone bronzato. Struttura esterna 

rivestita in pelle con basamento in acero frisé tinto color grigio, interni in pregiata carta da parati e dettagli in ottone 

bronzato per riporre tutti i capi, da un pomolo per appendere i cappelli ad un reggi-ripiano per giacche e cappotti.

Cupboard with system to sanitize shoes, coats and personal accessories. Created with painstaking attention to detail. 

Activation system controlled with touch-screen interface, integrated into an elegant bronzed brass handle. Outer 

structure covered in leather with base in grey-tinted frisé maple, insides in finest wallpaper and detailing in bronze-

finish brass, to store clothing - from a knob to hang hats, to a shelf-hook system for coats and jackets.

Divano con basamento in rovere sbiancato. Rivestimento struttura in nubuk con 
cuscini di seduta in pregiato tessuto e piping in nabuk.

Sofa with bleached oak base.
Frame upholstered in nubuck with seat cushions in fine fabric and nubuck piping.

Tavolino con struttura, gambe e cassettini porta-oggetti in nabuk. 
Basamento sagomato in rovere sbiancato e top in marmo Bernini. 

Coffee table with frame, legs and storage drawers in nubuck. 
Shaped base in bleached oak with Bernini marble top. 

Divano con basamento in rovere sbiancato. Rivestimento struttura in nubuk 
con cuscini di seduta in pregiato tessuto e piping in nabuk.

Sofa with bleached oak base.
Frame upholstered in nubuck with seat cushions in fine fabric and nubuck piping.

Boiserie con struttura in legno composta da pannelli rivestiti in nabuk chiaro in 
contrasto con gli scuretti, che fungono da cornice, in nabuk scuro. 
Vani interni a scomparsa apribili tramite un’applicazione comodamente 
utilizzabile con il proprio dispositivo telefonico.

Wall panel with wooden frame consisting of panels covered in pale nubuck to 
contrast with the shutters that act as a cornice, in dark nubuck. 
Concealed inside compartments that can be opened with an application that can 
be easily used from your cellphone.

Boiserie con cornice in rovere sbiancato e lingotti rivestiti in nabuk.
Vano interno a scomparsa apribile tramite un meccanismo touch anch’esse 
gestito da un sistema a sfioro.

Wall panel with bleached oak frame and nubuck-covered bars.
Concealed inside compartment with one-touch opening system.

Conlis

 263|



Ar t .511/A_TAVOL INO CONL IS

57

42

51

Ar t .2119_LAMPADA DA  TERRA STELO

17
0

31 32

Ar t .510/A_TAVOL INO BALMORAL

Ar t .510_TAVOL INO BALMORAL

Ar t .321_POLTRONA BALMORAL

Ar t .1007_MOBILE  BAR PERPETUAL

178,5

20
0

85

Ar t .1702/A_L IBRERIA  D ILETTA

21
4

224
55,5

Via della Seta

Ar t .1814_SPECCHIERA  V IA  DELLA  SETA

160

11
0

7

Ar t .811_CREDENZA V IA  DELLA  SETA

Ar t .617_TAVOLO V IA  DELLA  SETA

200 200

75

90

250 68

45

6060

40

45 45

82

89

86

Tavolino con struttura, gambe in nabuk. 
Basamento sagomato in rovere sbiancato e top in marmo Bernini. 

Coffee table with frame and legs in nubuck. 
Shaped base in bleached oak with Bernini marble top. 

Poltrona con struttura e gambe in pelle. Cuscino di seduta e schienale interno 
rivestito in pregiato tessuto e piping in pelle. Dettaglio piedini in ottone bronzato.

Armchair with frame and legs covered in leather. Seat cushion and back upholstered 
in fine fabric with leather piping. Feet detailing in bronzed brass.

Tavolino con gambe rivestite in pelle e dettaglio piedini in ottone bronzato. 
Top in marmo Bernini e sotto-top in pelle.

Occasional table with legs covered in leather and feet detailing in bronzed brass. 
Bernini marble top and undertop in leather.

Tavolino con gambe rivestite in pelle e dettaglio piedini in ottone bronzato. 
Top in marmo Bernini e sotto-top in pelle.

Occasional table with legs covered in leather and feet detailing in bronzed brass. 
Bernini marble top and undertop in leather.

Lampada da terra con basamento in marmo bianco Carrara, sede di innumerevoli 
tubi rivestiti in pelle e marmo.

Floor lamp with Carrara white marble base holding countless tubes covered in 
leather and marble.

Mobile bar in legno di Eucalipto con dettagli rivestiti in pelle curato nei minimi dettagli.  
Eleganti pomoli godronati in ottone bronzato come sistema di apertura. Interni in 
essenza di Eucalipto, specchi bronzati, piano d’appoggio in marmo Calacatta Vagli, 
illuminazione led con sistema di apertura. Compreso di elettrodomestici: frigo bar, 
ice maker, wine cellar e rubinetto. Pomoli e dettagli in ottone bronzato. 

Eucalyptus wood bar unit with leather-covered features, made with painstaking 
attention to detail. Elegant knurled knobs in bronzed brass with opening system. 
Insides in Eucalyptus essence, bronzed mirrors, top in Calacatta Vagli marble, and 
LED lighting with opening system. Complete with appliances: minibar, ice maker, wine 
cellar and tap. Knobs and details in bronzed brass. 

Tavolo con gamba centrale in rovere tinto noce e dettagli in pelle. 
Top in rovere tinto noce con Lazy Susan in marmo Calacatta Vagli, 
sistema a sfioro nel sotto-top per movimentazione.

Table with central leg in walnut-coloured oak and detailing in leather. 
Top in walnut-coloured oak with Lazy Susan in Calacatta Vagli marble and 
one-touch movement system under the top.

Specchiera con sagoma rivestita in pelle e cornice in rovere tinto noce.

Mirror with leather-covered profile and walnut-coloured oak frame.

Credenza con struttura in frassino tinto noce con dettagli rivestita in pelle. 
Top in marmo Calacatta Vagli. Eleganti inserti in ottone bronzato: cerniere 
personalizzate Ludovica Mascheroni, maniglie e girella in ottone-marmo. 
Illuminazione led interna con sensore di apertura.

Sideboard with walnut-coloured ash frame and leather-covered details. Calacatta 
Vagli marble top. Elegant inserts in bronzed brass: customised Ludovico 
Mascheroni hinges, handles and swivel in brass-marble. LED lighting inside, with 
opening sensor.

Libreria con ripiani in legno di Sucupira e parte inferiore in pelle, spalle in marmo 
Carrara con dettagli e base in ottone bronzato.

Bookcase with Sucupira wooden shelves and bottom section in leather. Sides in 
Carrara marble with details and base in bronzed brass.

Balmoral
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Sedia con struttura in frassino tinto noce.
Dettaglio schienale, fasce braccioli e cuscino in pelle.

Chair with walnut-coloured ash frame.
Detailing in the back, arms and seat cushion in leather.

Tavolino tondo in massello di noce canaletto, cinture con lavorazione a costa 
viva in pelle con fibbie in ottone bronzato personalizzabile. Top in marmo Bernini.

Round side table in solid canaletto, walnut, straps with sharp cut border work and 
customised buckles in bronzed brass. Bernini marble top.

Poltrona con struttura in noce canaletto con cuscino di seduta e di schienale 
in pregiato tessuto e piping in pelle. Parte della scocca in pelle con cinture con 
lavorazione a costa viva e fibbie in ottone bronzato personalizzate.

Armchair with canaletto walnut frame, seat and back cushions in fine fabric with 
leather piping. Part of the body in leather with straps with sharp cut border work 
and customised buckles in bronzed brass.

Divano con struttura in noce canaletto con cuscino di seduta e di schienale in 
pregiato tessuto e piping in pelle. Parte della scocca in pelle con cinture con 
lavorazione a costa viva e fibbie in ottone bronzato personalizzate.

Sofa with canaletto walnut frame, seat and back cushions in fine fabric with leather 
piping. Part of the body in leather with straps with sharp cut border work and 
customised buckles in bronzed brass.

Boiserie caratterizzata dalla lavorazione ad intarsio. Decorazione, che illustra 
un giardino cinese, composta da parti in legno di rovere e di noce canaletto, 
marmo Calacatta Vagli, ottone bronzato e parti rivestite in pelle e nabuk.

Wall panel featuring inlaid design. Decoration illustrating a Chinese garden, 
consisting of parts in oak and canaletto walnut wood, Calacatta Vagli marble, 
bronzed brass and parts covered in leather and nubuck.
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Tavolino in massello di noce canaletto, cinture con lavorazione a costa viva in 
pelle con fibbie in ottone bronzato personalizzabile. Top in marmo Bernini.

Side table in solid canaletto walnut, straps with sharp cut border work and 
customised buckles in bronzed brass. Bernini marble top.

Ar t .125_BOISER IE  BELLAGIO

Boiserie composta da pannelli in legno rivestiti in tessuto e nabuk alternati da 
fasce laterali verticali in palissandro con finitura opaca. Illuminazione a led.

Wall panel consisting of wooden panels covered in fine fabrics alternated with 
vertical and horizontal bands in bleached ash.
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Pouf a forma di clessidra con struttura in frassino e parti rivestite in pelle. 
Integrata alla struttura, soffice cuscinatura rivestita in pelle.

Hourglass-shaped footstool with ash framework and sections covered in leather. 
Soft leather cushioning built into the frame.

Ar t .123_BOISER IE  LYRA
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Boiserie con telaio in legno, rivestito con formelle esagonali tridimensionali in nabuk e 
in tessuto. Sistema di diffusione wireless Beo Sound Shape integrato per diffondere 
la musica non rinunciando al design.

Wall panel with wooden frame, covered with three-dimensional hexagonal tiles 
in nubuck and fabric. Integrated Beo Sound Shape wireless diffusion system to 
provide music without detracting from the design.

Ar t .303_POLTRONA PR ISSY  I I
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Poltrona con struttura in legno di faggio esternamente rivestita in pelle, 
internamente in pregiato velluto. Cuscino di seduta e di schienale rivestito in 
velluto con piping in pelle.

Armchair with beech frame, upholstered on the outside with leather and on the 
inside, with fine velvet. Seat and back cushion in velvet with leather piping.

29
7

28
7

89 9

 267|



Ar t .512_TAVOL INO SOMNIUM

45

50 50

Ar t .1314_COMODINO SOMNIUM

55

72 42

Comodino con struttura rivestita in pelle con lavorazione a costa viva: frontali cassetti, fianchi, 

top e base. Interno in legno di frassino sbiancato con cura ai dettagli: vano per riporre gli 

oggetti personali, possibilità di ricaricare il proprio dispositivo telefonico attraverso porta USB 

in ottone bronzato e tappetini in pelle con cuciture eseguite a mano. Basamento in frassino 

sbiancato e dettagli maniglia in pelle, con costa viva, combinata con l’eleganza dell’ottone.

Nightstand with frame covered in leather using sharp cut border work: drawer fronts, sides, 

top and base. Inside in bleached ash, made with painstaking attention to detail: storage 

compartment for personal items; bronze USB device to recharge a phone or tablet, and 

leather mats, stitched by hand. Base in bleached ash with handle detailing in leather with 

sharp cut border work, combined with the elegance of brass.
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Toilette con struttura rivestita in pelle con lavorazione a costa viva. Interno 
cassetti in frassino sbiancato. Specchio illuminato con apertura telescopica 
tramite sistema a sfioro.

Dressing table upholstered in leather with sharp cut border work. Drawer insides in 
bleached ash. Mirror lit with telescopic opening and one-touch system.

Ar t .414_POUF  SOMNIUM

46

42

65

Pouf rivestita in pregiato velluto e basamento in frassino sbiancato. 
Elemento di seduta con cinture in pelle con lavorazione a costa viva. 
Dettagli in ottone bronzato.

Footstool upholstered in fine velvet with base in bleached ash Seating 
element with leather straps and sharp cut border work. 
Bronzed brass detailing.

Ar t .1115_COMÒ SOMNIUM

160

95

60

Comò con struttura rivestita in pelle con lavorazione a costa viva: frontali 
cassetti, fianchi, top e base. Interno in legno di frassino sbiancato 
con cura ai dettagli: tappetini in pelle con cuciture eseguite a mano. 
Basamento in frassino sbiancato e dettagli maniglia in pelle, con costa 
viva, combinata con l’eleganza dell’ottone.

Nightstand with frame covered in leather with sharp cut border work: drawer 
fronts, sides, top and base. Inside in bleached ash, made with painstaking 
attention to detail: leather mats, stitched by hand. Base in bleached ash 
with handle detailing in leather with sharp cut border work, combined with 
the elegance of brass.

Ar t .415_PANCA SOMNIUM

160

42

46

Panchetta rivestita in pregiato velluto e basamento in frassino sbiancato. 
Elemento di seduta con cinture in pelle con lavorazione a costa viva. Dettagli 
in ottone bronzato.

Bench upholstered in fine velvet and base in bleached ash. Seating element with 
leather straps and sharp cut border work. Bronzed brass detailing.

Tavolino con struttura in legno rivestito in pelle. Top in marmo Calacatta Vagli. 
Basamento in frassino sbiancato combinato con la pelle.

Occasional table with wooden structure covered in leather. Calacatta Vagli marble 
top. Base in bleached ash combined with leather.

Ar t .1813_SPECCHIERA  SOMNIUM

150

24
5

10

Specchiera con struttura in legno rivestita in pelle con lavorazione a costa viva.

Mirror with wooden frame covered in leather with sharp cut  border work.

SomniumAr t .1213_LETTO SOMNIUM

18
0

220380

230

Letto composto da morbido giroletto in pelle con basamento in frassino 
sbiancato e testata sospesa caratterizzata da una parte centrale in pregiato 
velluto e due ali sagomate in pelle.
La particolarità è la lavorazione a costa viva: i bordi della pelle vengono 
pareggiati e smussati per ottenere una costa unica per poi essere tinta, in 
fine, viene fatta una cucitura che segue il perimetro della sagoma. Dettagli 
basamento e punto luce in ottone bronzato.

Bed consisting of soft leather-upholstered sides with bleached ash base 
and hanging headboard featuring a central section in fine velvet and two 
shaped sides in leather.
The particular detailing is in the sharp cut border work: the leather edges 
are matched and smoothed to achieve a single edge before they are dyed 
and finally, the leather is stitched in such a way as to follow the perimeter of 
the shape Base details and lighting point in bronzed brass.

Ar t .2118_ABAT-JOUR P IAZZA  D I  SPAGNA

49

20 10

Lampada da tavolo con paralume in pregiato tessuto e base rivestita in pelle. 
Struttura e dettagli in ottone bronzato.

Table lamp with shade in fine fabric and leather-covered base. 
Structure and detailing in bronzed brass.
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Ar t .808/A_CREDENZA BALMORAL

94

245 54

Credenza con struttura in frassino sbiancato rivestita in pelle con top in 
marmo Bernini e dettagli maniglia in ottone bronzato.

Sideboard with bleached ash frame covered in leather, with Bernini marble top 
and handle detailing in bronzed brass.

Ar t .612/D_TAVOLO BALMORAL  OVALE

250 120

76
,5 Tavolo con struttura in frassino sbiancato con parte centrale rivestite in pelle e 

top in marmo Calacatta Luna.

Table with bleached ash structured and central section covered in leather. 
Calacatta Luna marble top.

Ar t .612/C_TAVOLO BALMORAL  ESSENCE

180

76
,5

180

Tavolo con struttura in frassino sbiancato con parte centrale rivestite in pelle. Top in 
frassino sbiancato con dettaglio centrale in ottone bronzato.

Table with bleached ash structured and central section covered in leather. Bleached 
ash top with central detailing in bronzed brass.

Ar t .711/B_SEDIA  BALMORAL  ESSENCE

60

86

70

Poltroncina con struttura in frassino sbiancato con schienale esterno rivestito 
in pregiato tessuto, interno schienale e cuscino di seduta in pelle. Dettagli 
piedini in ottone bronzato.

Armchair with bleached ash frame and back exterior in fine fabric. Interior back and 
seat cushion in leather. Feet detailing in bronzed brass.

Ar t .1116_COMÒ BALMORAL

80

55150

Comodino con struttura, sotto-top e basamento in frassino sbiancato con 
esterno in pelle e top in marmo. Pomolo con godronatura, per apertura cassetti, 
in ottone bronzato.

Chest of drawers with frame, top support and base in bleached ash with leather 
exterior and marble top. Knurled drawer knob in bronzed brass.

Ar t .1315_  COMODINO BALMORAL

57

70 45

Comodino con struttura, sotto-top e basamento in frassino sbiancato con 
esterno in pelle e top in marmo. Pomolo con godronatura, per apertura cassetti, 
in ottone bronzato.

NIghtstand with frame, undertop and base in bleached ash with leather exterior 
and marble top. Knurled drawer knob in bronzed brass.

Ar t .1214_LETTO BALMORAL

12
0

226200

Letto con struttura in legno rivestita in pelle con interno testata in pregiato 
tessuto e piping in pelle. Dettagli piedini in ottone bronzato.

Bed with leather-upholstered wooden frame with headboard interior in fine fabric 
with leather piping. Feet detailing in bronzed brass.

Ar t .2006_VASSOIO  SOMNIUM

45 30
6 Vassoio dalle linee essenziali con struttura in frassino sbiancato, dettagli in pelle.

Tray with essential design and structure in bleached ash and detailing in leather.

Balmoral Day

Balmoral Night

Ar t .417_PANCA BALMORAL

160 60

48

Panchetta con struttura in legno rivestita in pelle con interno struttura e soffice cuscino 
di seduta in pregiato tessuto e piping in pelle. Dettagli piedini in ottone bronzato.

Bench with wooden frame upholstered in leather with inner structure and soft seat 
cushion in fine fabric with leather piping. Feet detailing in bronzed brass.
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Ar t .214/D_D IVANO 3  POST I  TR IV IO

307

93
,6

106,7

Divano con struttura in frassino sbiancato rivestita in pelle con dettagli in ottone 
bronzato. Cuscino di seduta e schienale in pregiato velluto.

Sofa with bleached ash structure upholstered in leather with bronzed brass 
detailing. Seat and back cushions in fine velvet.

Ar t .507/B_TAVOL INO TR IV IO

41

65 65

Tavolo da caffè con struttura in frassino sbiancato, dettagli in ottone bronzato 
e piano in marmo Grigio Reale.

Coffee table with bleached ash structure, details in bronzed brass and top in Grigio 
Reale marble.

Ar t .319/A_POLTRONA TR IV IO

112,8 106,7

93
,6 Poltrona con struttura in frassino sbiancato rivestita in pelle con dettagli in 

ottone bronzato. Cuscino di seduta e schienale in pregiato velluto.

Armchair with bleached ash structure upholstered in leather with bronzed brass 
detailing. Seat and back cushions in fine velvet.

Ar t .214/C_D IVANO ANGOLARE TR IV IO

404

94
,2

404

Divano con struttura in frassino sbiancato rivestita in pelle con dettagli in ottone 
bronzato. Cuscino di seduta e schienale in pregiato velluto.

Sofa with bleached ash structure upholstered in leather with bronzed brass 
detailing. Seat and back cushions in fine velvet.

Ar t .507/A_TAVOL INO TR IV IO

41

140 100

Tavolo da caffè con struttura in frassino sbiancato, dettagli in ottone bronzato 
e piano in marmo Grigio Reale.

Coffee table with bleached ash structure, details in bronzed brass and top in Grigio 
Reale marble.

Ar t .804/C_MOBILE  TV  OXFORD

240 58

60

Mobile Tv con struttura in legno, top in marmo, dettagli in pelle traforata con 
decoro brogue, ante rivestite in pregiato tessuto, basamento e profilo top in 
frassino tinto noce.

TV unit with wood frame, marble top, openwork leather detailing with brogue decoration, 
doors covered in fine fabric and base and top profile in walnut-covered ash.

Ar t .206_D IVANO 3  POST I  OXFORD

Divano con fusto in legno di Faggio, sistema di molleggio tradizionale con molle 
e cinghie elastiche intrecciate, imbottitura in poliuretano espanso. Rivestimento 
in tessuto e dettagli in pelle traforata con decoro brogue. Basamento in legno 
verniciato finitura ottone bronzato.

Sofa with frame in Beech wood, traditional suspension system on springs and 
interwoven elastic straps, padding in expanded polyurethane. Covering in leather 
and details in perforated leather with brogue decoration. Base in lacquered wood 
with bronze-plated brass finish.

105275

80

Trivio

Oxford

Ar t .514_TAVOL INO LUMINOSO OXFORD LUX

55

54 54

Tavolino luminoso con struttura in ottone bronzato e paralume opalino, dettagli 
traforati con decoro brogue, top in marmo e basamento in frassino tinto noce.

Lit coffee table with bronzed brass frame and opalescent shade, openwork detailing 
with brogue decoration, marble top, and base in walnut-coloured ash.

Ar t .513_TAVOL INO OXFORD

45

150 150

Tavolino con struttura in legno rivestita in pelle con dettagli traforati con decoro 
brogue e pregiato tessuto. Top in marmo con sotto-top e basamento in frassino 
tinto noce.

Coffee table with wooden structure covered in leather with openwork detailing with 
brogue decoration and fine fabric. Marble top with support and base in walnut-
coloured ash.
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Ar t .1112_COMÒ OXFORD
Comò a tre cassetti con struttura in legno rivestita in pelle, dettagli in pelle 
traforata con decoro brogue, cuciture a mano tono su tono. interno cassetti in 
lino e pelle. Basamento in ottone bronzato; disponibile anche nella versione in 
legno essenza sucupira.

3-drawers dresser with wooden frame covered in leather, details in perforated 
leather with brogue decoration and tone-on-tone hand stitching. Interior of drawers 
in linen and leather. Base in bronze-plated brass, also available in the version in 
Sucupira wood.

150

80

55

Ar t .1310/C_COMODINO OXFORD
Comò a tre cassetti con struttura in legno rivestita in pelle, dettagli in pelle 
traforata con decoro brogue, cuciture a mano tono su tono. interno cassetti in 
lino e pelle. Basamento in ottone bronzato; disponibile anche nella versione in 
legno essenza sucupira.

3-drawers dresser with wooden frame covered in leather, details in perforated 
leather with brogue decoration and tone-on-tone hand stitching. Interior of drawers 
in linen and leather. Base in bronze-plated brass, also available in the version in 
Sucupira wood.

66

4668

Ar t .409_PANCHETTA  OXFORD

Panchetta con struttura in legno, imbottitura in poliuretano e piuma d’oca, 
rivestita in pelle, dettagli traforati con decoro brogue. Piedini in ottone bronzato.

Bench with wooden frame, padding in polyurethane and goose feather, covering 
in leather,  perforated details with brogue decoration. Feet in bronze-plated brass.

38

32

100

Ar t .305_POLTRONA OXFORD
Poltrona con fusto in legno di Faggio, sistema di molleggio tradizionale con 
molle, cinghie elastiche intrecciate, fibre vegetali e crine di cavallo, imbottitura 
in piuma d’oca e poliuretano espanso, rivestimento in pelle e tessuto. Dettagli 
in pelle traforata con decoro brogue.

Armchair with frame in beech, traditional suspension system on springs, interwoven 
elastic straps, vegetable fibres and horsehair, padding in goose feather and 
expanded polyurethane, covering in leather and Cashmere. Details in perforated 
leather with brogue decoration.

90

85

85

Ar t .1806/A_SPECCHIERA  OXFORD

24
5

140 10

Specchiera con cornice in legno rivestita in pelle, dettagli in pelle traforata con 
decoro brogue e cuciture a mano tono su tono.

Mirror with leather-covered wood frame, detailing in openwork leather with brogue 
decoration and ton-sur-ton hand stitching.

Ar t .2204_PAV IMENTO INTARS IATO

54,5

54
,5 Pavimento intarsiato con pregiate essenze e dettagli in corno.

Floor inlaid with prime wood and detailing in horn.

Ar t .504/B_TAVOL INO MARMONY

Tavolino con struttura in marmo. Basamento in ottone bronzato.

Side table with marble frame. Base in bronzed brass.55

42

50

Ar t .1210/B_LETTO OXFORD

Letto con struttura in legno, rivestito in cotone misto lino con dettagli in pelle 
traforata, basamento in ottone bronzato.

Bed with wooden frame, covered in cotton linen details in perforated leather, 
base in bronze-plated brass.

345 239,5

13
0

Ar t .1806_SPECCHIERA  OXFORD

Specchiera con cornice in legno rivestita in pelle, dettagli in pelle traforata con 
decoro brogue e  cuciture a mano tono su tono.

Mirror with wooden frame covered in leather, perforated leather details with brogue 
decorations and hand-made tone-on-tone stitching.

10
0

10150
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